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Pycckuii

BHUMAHUE!

BaxxHas nHdopmaums. BHumaTensHo ndyunte eé nepes

aKcnnyatauven nsgenus.

* Vicnonb3ynte nsgenve TorbKo Nno NpsiMOMY HasHauYeHuHo.

» CO0pKy 13genmst Npon3BoaMTE TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUWN C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* [Mpwn akcnnyataumm MexaHu3mMoB TpaHchopmMaumm
OENCTBYNTE TOMbKO B paMKkax TpeboBaHWn JaHHON
WHCTPYKUMW. He npunarante Ype3MepHbIX YCUMNIA.

* PexomeHayeTCca peMOHT MexaHn3MoB TpaHcdopMaLmm
AOBEPUTb KBannUUMPOBaHHbIM CreLnanmcTam.

* He cToiTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3LEnNus.

* He cugute Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX M CMIHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the

product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafiigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

 Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fulken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sdélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urtinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DOnlsum mekanizmalarini calistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gl¢
kullanmayin.

* Dénusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriintin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILe Se nepas

aKcnnyartaubisin Boipady.

* 36ipaiiLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISAN.

* BblkapbicToyBaliLe Bbipab TosbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHchapMaLbli
O3eliHivyanue Tonbki y Mexax natpabaBaHHAY Aaa3eHan
iHCTpyKUbli. He npbiknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsy.

* PaMOHT MexaHi3amay TpaHchapmaubli pakameHayeuua
JapydblUb KBasnicikaBaHbIM cneublisificTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaiue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBaliLe aro Ans isidHbIX NpakTbikaBaHHSAY.

* He capasiue Ha 6akaBiHax, nagnakoTHIKax i ChiHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3apbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaH6ac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByribiMAapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka
TONbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* BybiMabl Tek Tikenew TaranbiHAanybl 60MbIHLLIA
navaanaHblHpI3.

» TpaHchopmaumsa MexaHu3mMaepiH nanganany kesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapsl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Ky canMaHpI3.

 TpaHcdopmaumst MeEXaHN3MAOEPIH XXeHaeyai OinikTi
MamaHZapfa CeHin TancbIpy yCbiHbIaap!.

» CekipMeH;j3, bybiMFa asikneH TypMaHpbl3, OHbl m3MKanblK
XaTTblfynap YLWiH nanganaHbaHbI3.

* ByMbIMHbIH BynipiHe, LWbIHTaKWacbiHA XX8He apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYIl1 BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay naviganaHyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay TvpkenreH Hyckamara TomMyK LUanKelTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanblilwbl 60l0HYa raHa
navpanaHblHbI3.

* TpaHcopMaLmanoo MexaHM3MAEPVIH ULITETYYAS YLUyn
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHU3. ALLbIK4a KyY-apakeT xxymilabaHp!3.

* TpaHcopMaumanoo MexaHm3MaepyH OHA00HY
KBanudukaunanyy aguctepre ULLEeHyyHY CyHyLL
Kblnabbi3.

 BytomayH ycTyHe ByTTapbIHbl3 MEHEH YbIKMNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

* bylomayH kanTangapblHa, YblkaHak KoMryyTapbiHa xaHa
XeneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiqglariga o‘tirmang.




TpeboBaHMs1 NO 3KCNAYaTaLN U3AASI | MepPbl NPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B TeHeH/ e KOTOPOro Mebenb COXPaHSIET KpaCOTY U UCMPEBHOCT, B 3H3HTEABHOM CTeneHM 3aB1CUT OT  YCAOBUA eé
XPaHEeHS1 1 KCMAYSTaLN. [ 1PUAEDKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHECKX COBETOB, BblCMOXETe NOAASPKVIBAThL B
HaAYHLEM COCTOSIHM BCe aneMeHThl Balenveben,

Ceet

He aonyckarte NpSIMOro BO3AENCTBIS COAHEHHBIX AyHe Ha Mebenb. [POACAKUTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBME CBETaHA
HEKOTOPLIE YHaCTKA MOXKET BbI3B3Th BMEHEHME VX LIBETOBLIX X3PakTEPVCTVK MO CPaBHEHMIO CAPYTIMA YHICTKSMIA,
KOTOPbIe MeHbLLIE NOABEePraA/IChb BOSASACTBIO.

TemnepaTypa

BhICOKME 3Ha4eHS1 TeMNAS VA XOAOAS, 3 TAKOKE BHE3aMHbIE MeperaAbl TEMMepaTypbl MOMYT CepbE3HONOBPeATbL Mebenb
A/ e HacTv. VIebenb He AOAKHE PacroAaraThCs DAVKE OAHOMO METPa OT VCTOYHKOB TENA3, HarpeBaTeAbHbIX
NPYBOPOB. PekoMeHAYEeMas TEMMEePaTyPa BO3AYXa AN XPAHEHS 1 SKCMAYaTaLIAN

oT Y020 +25 °CHe aAonyckarTe NonaaaHs Ha MebeAb ropsiHIX MPeAMETOB (YT, MOCYA3 C KMNSTTKOM U Mp,),a Talkoke
MPOAOAKTEABHOIO BO3ALVCTBIAS Bhi3bIBAOLLX HArPeBaH/ e N3AYHEeH (CBET MOLLHBIX AGMIM, MKPOBOAHOBbLIE
VBAYHETEAM A T.N).

BAaXKHOCTb

PexomMeHAyemas! OTHOCUTEALHaS BASYKHOCTb MeCTOHaxoxAeH1s1 Meben 60-/0%. He caeayeT NOAAEPKBETL B TeHeH/e
NPOAOC/AKUTEABHOMO BPEMEH YCAOBIS! KpaliHe BASYKHOCTV A (UAA) CyXOCTW, @ Tem BoAee X NeprioAHeCKom cvieHsl, C
TeqeHVIem BpeMeH Takie YCAOBMSI MOMYT MOBAVSTTL Ha LIEAOCTHOCTL MebeA 1 eBHacTn. EC/m Takve YCAoBMS] Db
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS! H3CTO MNPOBETPVBATEL MOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOMHOCTU MOAB30BATHCS OCYLLMTEASIMIA VAV
YBASKHATEASIMIN ANSTHOPMBA3ELIIA BASKHOCTIA.

He pa3wveLLarTe mebens BB BABKHBIX 11 ChiPpbX CTEH, NMPeAMETOB.,

ArpeccrBeHble cpeabl 1 abpa3vBHbIe MaTeprianti

Hi B KOemM cayHae He AOMyCKalTe BO3ALVCTBIE Ha MebeAb arpecC/BHBIX KNAKOCTEN (KCAQCT, LLEAOHEN, PaCTBOPTEAEA I
TN.), COARPXKALLIVX TaKVie SKNAKOC TV MPOAYKTOB U X NMapoB. [ ToACDHBIe BELLIECTBA U IXCORAHEHIST SIBASKOTCS XMINHECKY!
AKTVIBHBIMU, PE3KLIAS C HAMI MOXKET MNOBAEHb HeraTiBHbIe NOCASACTBIS A1 BaC 1 Ballero MmyLLIeCTsa. Takoke CTONT
NOMHT, HTO HEKOTOPLIE CneLiprHeckie MOKOLLIME (HCTSILLME) COCTaBhbl (CPeACTBa) MOMYT COAEPYKATH BhICOKYIO
KOHLEHTPaLVIIO arpeCCyBHBIX XUMHECKX BeLLIeCTB 1 (AV) abpasvBHLIeCOCTaBbI.

['priMeHeHVie NOAODHBLIX MOKOLLIMX (HIACTSILLIAX) COCTaBOB (CPeACTB)HEAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET UCXOAVTL ECTECTBEHHbIY 3aMnaX MaTePaA0B, 13 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHA. 3araX MOXKET
COXPaHSITLCS] B TEHEHN 3 HeAEAL C MOMEHTa COOPKIA. AAS CH/YKEHS! IHTEHCVIBHOCTA3AMNAX3 PEKOMEHAYETCST.

® ANIMSINKOW Meben— NPOmnbINeCOCUTL M3AEAVIE 1 MPOBETPUTLNOMELLIEH/E,

® A5 KOPMYCHOW MebeA — NPOTVPAaTL TKaHBHO, CMOHYEHHOM MSMKIAM MOKOLLIVIM CPEACTBOM, BuTUPETL HYCTOMCYXOM TKaHBIO
11 NPOBETPVIBATL NOMELLEH/E, NPeAB3PTEARHO OTKPLIBAS BCE ABEPLILIV SILLIKSABA/S),

ABHHBIE ASNCTBISI HEODXOAMO NOBTOPSTTL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepykiite NoBepxHOCT MebeA B NOAHOW CyxOCT. [Mpin HROBXOAMOCTI, MPOTVPaTe NOBEPXHOCT MebeA Cyxom
MSITKOM TKaHBHO ((hAaHeNL, CYKHO, BOVIAOK 1 Tr). PeKoMeHAYETCS OHLLIETE MebeAb Kak MOXKHO CKOpee NOCAe TOIro, Kak OHa
VICMa4HKkanach. ECw Bel OCTaB/Te 3arpsisHeHIie Ha HeKOTOPOe BPeMSl, TO 38METHO MOBLILLIBETCS ONacHOCTL 0Opa30BaHIS]
Pa3BOAOB, MSTTEH 11 MOBPEXXAEHI MOKPLITSI MeDeA A e€ HacTe. B CAyHae CTOVKVX 3arpsisHEH N PeKOMEHAYETCS
VICMOAL30BaTh CreLiaAbHbIR OHCTUTEAN. BHAMETEALHO 13yHaliTe  HCTPYKLUIO MOIOLLEerO CPeACTBE. CPEACTBO AOAKHO
NOAXOAMTB NOA TVIN NOKPLITAS BaLuen Meben. HeaonyCTiMo  mpriMeHeH e MOKOLLIVIX CPeACTB, COASPIKALLIX abpasviBHble
BeLLIeCTBa. HeAonyCTMO MPUMEHEHV e COAbI, CTVPaALHLIX MOPOLLKOB U MPOHMX CPEACTB, HE MPeAHa3HEHEHHBIX ANSTYXOAS 338
MeDeNB0. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMA AOAKEH OCYLLIECTBASTTLCS CMELaA3POBaHHBIMIA MOKOLLIVIMI CPeACTBAMI.

AN YCTPEHEHIS MblAV C MOBEPXHOCTE MSITKIAX HaCTel Meben UCMOAL3YITE MbIAeCOC CO CreLaNbHBIMA

HaCaAKaMI ANSTHNCTKIN Mebe.

He pa3veLuarTe 1 He NepeMeLLIaTe Ha MOBEPXHOCTSIX MeDeA/ MPeAMETL, MEIOLLIVIE OCTPbIE YIALL KPDOMKIA,

BbICTYMNalOLLYIE OCTPble ASTaNA.

SDKCNAYaTaUMS

Harpy3ka Ha Mebents 1 eé HacT (MOAKW, SILLIVKIA, CUASHIS A MP.) HE AOAKHE NPeBLILLETLYCTaHOBAEHHLIX
NPOVI3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE HCTRYKLIAW MO COOpKe.

He pexkomMeHAYeTCS BCTaBaTh Ha MeDens, MpbiraTh, NOABEPraTh MOBLILLIEHHBIM AVHAMINHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS MepUOAHECK MPOBEPSTTL MACTHOCTL Pe3600BLIX CORAVHEHIIA KPENASHIIS MEeXaH3MOB
TPAHCHOPMAaLI 1 NOATSIMMBETE VX NP HEODXOAMOCTIA.

[PV NOSIBAEHAY CKPUMOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMBLIAN UX CABAYET CMa3biBaTb CreLIan/3/pOBaHHOM CMa3KOoW. [1pi
ICNOAL30BaHW MEXaHI3MA TPaHCPOPMELIA CTPOrO CODNOABIATE ABHHYIO NHCTPYKUIIO, 30eraite VSAULLHAX YOAAY,
PbIBKOB, MepeKOCOB SAEMEHTOBMEXaH/BVA.
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N20x1260x60 (x1) *
@ 1620x1260x60 (x1) **

1820x1260x60 (x1) ***

2020x1260x60 (x1) ****

2030x340x50 (x1) *
@2030x340x50 1) **

2030x340x50 (x1) ***

2030x340x50 (x1) ****

2022x200x16 (x0) *
@2022X200X'IS SO

2022x200x16 (x1) ***

2022x200x16 (x1) ***

*Ester / Ingrid - 900 mm.

®

®

©

600x35x15S (x2) *
N00x35x1S (x2) ™
1300x35x1S (x2) ***
1300x35x1S (x2) ***

918x672x10 (x3) *
700x672x10 (x6) **
800x672x10 (x6) ***
900x672x10 (x6) ***

1015x340x50 (x3) *
1515x340x50 (x6) **
1715x340x50 (x6) ***
191S5x340x50 (x6) ****

1520x52x25 (x0) *
1520x52x25 (x1) **
1520x52x25 (x1) ***
1520x52x25 (x1) ****

©

®

900x2000 (x1) *
1400x2000 (x1) **
1600x2000 (x1) ***
1800x2000 (x1) ****

1520x35x15 (x2) *
1520x35x1S (x2) **
1520%35x15 (x2) ***
1520x35x15 (x2) ***

2030x340x50 (x1) *

2030x340x50 (x1) **
2030x340x50 (x1) ™
2030x340x50 (x1) ***

** Ester / Ingrid - 1400 mm.

**X Ecter / Ingrid- 1600 mm.  **** Ester / Ingrid - 1800 mm.
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